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摘要：马来西亚是“一带一路”沿线国家中中医药传播和认同度较高的国家，也是发展潜力巨大的国家。

本文从中医药在马来西亚发展的状况入手，研究新时代背景下中医药在马来西亚的传播与认同策略

和路径，旨在提升中医药在马来西亚的影响力，构建人类卫生健康共同体，推动中医药在“一带一路”

沿线国家中的创新发展。

关键词：“一带一路”  中医药  传播与认同

基金项目：2025年广西哲学社会科学研究项目“广西壮瑶医药在东南亚传播的现状、问题和对策研究”

（项目编号：25XWF531）

Research on Communication and Identification 
of Traditional Chinese Medicine in Malaysia 
with the perspective of  “The Belt and Road”

ZOU Defang*
Guangxi University of Chinese Medicine, Nanning 530200, Guangxi, China
*Corresponding author, E-mail: 329833688@qq.com

Abstract: 
Malaysia, as one of the countries along “The Belt and Road”, enjoys high levels of communication and iden-
tification of Traditional Chinese Medicine as well as having great potential in the development of TCM. This 
article, starting with the development status of TCM in Malaysia, explores communication and identification 
strategies and paths of TCM in Malaysia, with the purpose of promoting the influential power and innovative 
development of TCM in Malaysia, building a Global Community of Health for All.
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前言

 “一带一路”倡议是中华民族实现伟大复兴的重要举措，是促进地区经济发展的战略纽带，是

实现人类命运共同体的中国方案 1。“一带一路”建设通过全球合作与发展，积极实现政策沟通、设
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施联通、贸易畅通、资金融通、民心相通，同时打破经济贸易跨地区发展的壁垒，开展沿线国家之

间形式多彩的文化交流，实现国家硬实力与软实力的共同提升。东南亚地区是“一带一路”重点建

设发展区域，东盟是中国第三大贸易伙伴，仅次于欧盟和美国。东南亚国家与中国有地缘优势，历

史和文化背景相近，经济贸易文化交流活动频繁，缔结了利益共同体和命运共同体，开创了互信互惠、

民心相通的新格局。

文化是“一带一路”建设的润滑剂和推动力，是不同民族不同国家之间合作交流的桥梁和纽带。

只有扫除文化交流障碍才能真正实现中西文明互鉴，互利互赢的局面。中医药文化是中华民族文化

的优秀代表，是“一带一路”建设的先行者。以中医药文化为抓手，不仅推动文化走出去工程，提

升中医药国际话语权和地位，同时促进中国与东南亚国家的民心相通，实现世界人民健康活力的共

同愿景。

马来西亚地处热带，常年气候湿热，药用植物资源丰富，华人占人口的三分之一，与中国文化相亲，

疾病谱相似，是东南亚国家中对中医药需求较大的国家。马来西亚已进入人口老龄化社会，中医药

对慢性病预防与治疗有天然的优势，是提高体质，提升生活质量的重要保障，因此中医药在东南亚

国家的发展具有巨大的潜力和动力。马来西亚拥有完善的传统医学政策法规，传统医药生产、教育

等相关产业进展迅速，中医药认可度较高，在马来西亚有广阔的市场和发展前景。

一、马来西亚中医药发展状况

马来西亚与中国自古以来经贸文化交流往来频繁，中医药在马来西亚的发展壮大有着深厚的历史

基础和现实依据。经贸合作与发展是国家硬实力的体现，文化交流和传播则是国家软实力的重要平

台与载体。中医药国际传播经过历史的沉淀和现代的发展，以中国为中心的中医药文化圈涵盖了韩国、

日本、东南亚国家，并辐射至西方国家，对主流医学产生了深刻的影响。以中医药文化为龙头的对

外交流必将积极推进“丝绸之路经济带、21 世纪海上丝绸之路” 建设。

中医药在马来西亚的传播主要有 3个途径：

1、经贸为始

早期中马两国的经贸往来发展是中医药进入马来西亚的主要途径。根据班固的《汉书·地理志》

记载，公元前 1 ～ 2 世纪中国僧人和商人乘船经马来半岛至印度开展居间贸易和文化交流 2。公元 7

世纪，唐代就有华人移民至马来西亚，中医药随之来到马来西亚。历史上较大规模的贸易是 15 世纪

明朝郑和七下西洋，五次途经位于马六甲的满刺加王国，带去以生姜、肉桂、茯苓、大黄和茶叶等

为主的中药材与中成药 3，留下著名中医师匡愚为代表的医生和匠人 4。商务往来繁荣了两国的文化

交流，中医药，特别是中草药开始在马来西亚生根发芽，并形成了具有当地特色的传统医药体系。

2、华人传播

近代以来，由于社会、经济、政治等各种因素，大批华人南迁至东南亚各国，马来西亚的华人数

量剧增。当地官方医疗机构不多，为华侨所熟悉信赖的中医药成为主要保健治疗手段。1796 年，华

侨古石泉在槟城创办了马来西亚第一家中药材店仁爱堂 5；1881 年，华侨叶观盛在吉隆坡创办了“培

善堂”中医诊所，后更名为“同善医院”，随后南华医院在槟城开业，这两所医院的创办标志马来

西亚中医药事业的正式建立 6。1924 年华侨在当地成立中医药研究所。1955 年，为了维护中医药地

位和统一管理华人医师，业内人士成立了马来西亚华人医药总会。随着中医药深入民心和办学条件

的成熟，先后建立了马华医药学院、槟城中医学院、霹雳中医学院等教学机构，培养中医药人才 7。

中药店、中医院、中医教学机构的开办极大提升了中医药在马来西亚的传播与认同，扩大了中国中
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医药在东南亚国家的影响。

3、文化助推

马来西亚一半以上的人曾接受传统及辅助医药，中医药在民间普及和接受度高，然而马来西亚政

府长期以来对中医药行业采取放任自流的态度，缺乏完善的管理法规，造成中医药市场混乱，严重损

坏了中医药的形象与地位。20 世纪 90 年代以来，基于马来西亚人民对传统医药的需求和认知提高以

及全球传统医药规范化发展趋势 8，马来西亚卫生部在 1996 年成立了传统与辅助医药单位 ( 包含中

医 ) ，中医药行业政策法规有了突破性地进展，并于 2001 年发布传统与辅助医药的国家政策，2004

年正式成立“传统与辅助管理局”。

近年来，马来西亚政府高度重视传统医药的发展，积极与我国中医药机构和中医院校开展合作和

交流，中医药文化交流进入自觉发展阶段。中马两国通过文化交流相互借鉴和互补了医疗理论和技

术，丰富了各自的传统医药体系，主要体现在中医药学术交流、中医药教育、中药贸易等三个方面。

20 世纪 70 年代以来，中国和东南亚国家多次举行中医药学术研讨会，马来西亚频繁组织中医从业者

来华进行参观访问和医疗考察，同时中国也派出中医专家赴马进行讲学培训和参观访问、医疗考察，

期间商谈联合办学、中药贸易事宜，推动了中马两国中医药事业的发展。目前马来西亚有 8 所开设

中医药高等教育专业的大专院校，但是生源严重不足，中医药传承发展后劲不足，同时师资极度匮乏，

教学效果无法保证。20 世纪 80 年代以来，马来西亚与与中国中医药高等院校联合办学，课程体系、

教学质量、人才培养得到了很大的提高。马来西亚经营中药的店铺约 3000 余家，中药材及中成药市

场较大。马来西亚推行贸易自由化管理，中药材主要来自香港和中国大陆，贸易总额位居东南亚第二。

近年来中医药贸易服务也趋向制度化和规范化。

二、中医药在马来西亚传播与认同策略

 “一带一路”战略赋予了中医药国际化、现代化的新机遇和新挑战，同时不同国家和地区之间

存在制度、文化、经济、政策等方面的差异，中医药在不同类型国家和地区的传播需采取不同的策

略和路径，求同存异，建立命运共同体，才能真正提升国际社会对中医药文化及中华文化的认同，

才能真正实现中西文明交流与互鉴。

  1、以顶层设计促进中马两国中医药合作交流

  中医药是我国独特的卫生资源、巨大的经济资源和优秀的文化资源 9，是推动“一带一路”战

略的载体和桥梁，是国家战略发展的需求。中医药国际传播和认同是系统性、多方位的宏大工程，

需要有整体构想和具体方案。国家中医药管理局、商务部、文化部、外交部、国务院侨务办公室、

国家汉语国际推广领导小组办公室等设立有中医药国际化发展机构和平台，提升了中医药海外影响

力和和国际形象，标志着中医药国际化进程进入快速发展期。截至 2016 年初，中医药已传播到 183 

个国家和地区，与外国政府及国际组织签订 86 项中医药合作协议，“一带一路”沿线国家中有 9 个

国家建立了中医中心，并建立了 7 所中医孔子学院 10。虽然发展迅速，成绩斐然，但目前中医药国

际传播成效有限，缺乏针对“一带一路”的顶层设计和规划。没有宏观的把握和规划，中医药国际

传播则会失去方向和指导。因此，要大力提升中国中医药在马来西亚的传播和认同，需要对中马两

国的国际资源进行综合分析，做好战略布局，制定中马两国的中医药合作交流战略政策和规划，促

进双边合作，加强沟通对话，更好地服务于“一带一路”建设，形成互利共赢的局面。

  2、以文化为传播核心消除中马两国中医药交流障碍

  根植于中华传统文化的中医反映了中华民族的生命观、思想观、科学观和伦理观等 11，中医药
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文化的核心价值是以人为本、医乃仁术、天人合一、调和致中、大医精诚等理念 12。中医注重宏观、

整体理论，运用脏腑经络等理论来对个体进行辨证论治诊疗。中医经典著作和古籍是以古代汉语为

载体，文字艰深晦涩，马来西亚华人虽然在小学阶段有华文教育，但还不足以理解中医经典的博大

精深。中医在马来西亚属于传统与辅助医学范畴，作为异质文化的中医文化与当地文化存在差异，

加之对中医理论和中医文化的一知半解以及中医思维的欠缺会导致文化交流上的隔阂和障碍。中医

在养生保健、慢性病、老年病、疑难杂症等方面疗效独特，优势显著，这对已经进入老龄化社会的

马来西亚而言，具有很大的市场和发展潜力。人类对健康的共同愿望将会弥合文化上的差异和隔阂，

充分的交流和沟通将会消除文化上的抵触和冲突。秉承求同存异和尊重文化差异的原则，中医药文

化将最终在潜移默化中得到接受、认同，成为缔造人类命运共同体的纽带和媒介。

  3、以本土化国际传播模式促进中医药传播和认同

  马来西亚华人占总人口将近三分之一，有8所院校开设了中医本科课程，目前有32 个中医团体，

注册的中医师 8000 多人，占传统医学从业人员总数的 61%。早期华人建立的中医药医疗机构奠定了

马来西亚中医药发展的基础，随后涌现的中医药团体组织推动了马来西亚中医药的规范化、合法化

进程。中医药在马来西亚有较广泛的受众群和现实基础，华人是马来西亚中医药传承发展的主导群

体，同时也是中医药国际传播的中坚力量。马来西亚华人深谙当地的地域特点、民俗民风、生活方式、

思维方式、医疗卫生等方面的情况，应以华人中医师、中医团体、中医医疗结构为龙头，结合当地

的气候特征、地域特征、体质特征、医疗保健需求，提供优质的中医医疗服务，开展形式多样的中

医药文化宣讲、交流活动，将中医药文化元素巧妙地融入到本土生活和生产当中，因地制宜，顺势

而为，搭建本土化中医药国际传播渠道和平台，树立中医药健康积极的正面形象，传递中医哲学基础、

理论体系、诊疗特点的知识，避免单调、同质化的传播，用“马来西亚视角”阐释中医文化，用“马

来西亚方式”讲述中医故事，用“马来西亚优势”来提升中医药认同。

三、中医药在马来西亚传播与认同路径

马来西亚与中国地缘接近，民心相亲。文化背景、历史渊源、生活习俗、疾病谱等都比较相似，

对中医药的接受和认同程度比较高，东南亚是最早官方承认中医合法地位的地区。目前马来西亚政

府对中医药实行“医”“药”分开管理，“医”主要指西医，由国家立法管制，传统医药职业者不

在管制范围之内。“药”由马来西亚药品管理局管理。中医从业人员水平参差不齐，中医师的地位

不被国家承认中医药和中医疗法也未纳入国家医疗保险体系。虽然中医药在马来西亚发展迅速，但

是仍有多方面的壁垒需要客服，提升中医药的认同与接受度。

1、建立基于新媒体的中医药传播平台

借力互联网、大数据、人工智能等现代化手段，打造中马两国中医药传播平台。传播平台包括网

站、公众号、抖音等时下受欢迎的社交媒体，搭建中马两国医疗健康文化交流的桥梁。平台主要分

中国中医药和马来西亚中医药两个模块，包含中医药哲学思想，中医药诊疗手段，中医药典籍、中

医特色优势病种、马来西亚中医药发展历史，中马两国中医药交流动态，马来西亚中医药诊疗病例，

中马两国中草药资源、中马两国相近的生活习俗等。马来西亚的官方语言是马来语，英语普及程度

很高，平台上的内容也以马来语和英语进行双语介绍，清除语言障碍，打破文化隔阂，使传播平台

更贴合马来西亚民众接受心理，营造民相亲心相通的良好氛围。同时，运用新媒体手段创作中医药

文化多模态作品，包括情景剧、纪录片、儿童读物、音乐、戏曲等，用现代技术讲好“中医故事”，

塑造“中国中医药”良好形象，形成全方位、多路径的中医药传播体系。

2、推进中医药教育国际化合作
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马来西亚目前有 8 所大专院校开设有中医专业，中医教育从学制、教学模式、课程设置到教材照

搬中国现代中医教育模式，由于师资力量不足，水平有限，培养出的中医师知识结构不完备，临床

能力不高，因此中医师在马来西亚的收入和地位不高，难以吸引更多人报考中医专业。《中医药发

展战略规划纲要（2016 － 2030）年》提出了“推进多层次的中医药国际教育交流合作，把中医药打

造成中外人文交流、民心相通的亮丽名片”。只有加强中国药国际合作教育，才能极大地改变目前

的教育现状。首先，通过境外办学、联合办学等形式，提升马来西亚学历教育水平；其次，通过访学、

培训的方式，提升马来西亚中医教育师资水平，培养既理解中医理论又有临床能力的中医从业人员；

第三，根据马来西亚中医药发展的特点，编写适合本土中医药文化的中医教育教材。采用中英双语

教学方式讲授中医典籍原著及其英译本，提高马来西亚中医专业学生对中医理论的理解能力。

中国与马来西亚人文相近，疾病谱和医疗习惯相似，医学教育领域的国际化合作有广阔的前景。

中医药国际教育是提升中医药地位，传播中医文化的重要手段。通过引进合作机制，改革与创新中

医药教育模式，才能培养中医理论深厚和临床能力强的高层次中医人才，满足马来西亚民众日益增

加的中医诊疗需求。

3、发挥译介作用增强传播效果

译介指通过翻译完成语言转换，达到介绍、解释某一内容、文本或概念的过程。在这个过程中，

语境、语言风格、文化内涵要与文字的转换并行考量，达到传播给受众群的目的。语言是文化的载体，

中医药承载着中国传统哲学思想和朴素的生命观、健康观、疾病观，中医典籍则是中医思想、中医

文化、中医诊疗的集大成者和精髓。要增强传播和认同效果，就要把中医经典翻译成不同语言版本，

扩大中医药的影响力。中医四大典籍《黄帝内经》、《难经》、《神农本草经》和《伤寒杂病论》

已翻译成英语并出版，但是其他语种的翻译还存在很多困难和瓶颈，一定程度上阻碍了中医文化的

传播和认同广度、深度。同时，中医典籍之外的中医理论基础、中医诊疗体系、中医民俗等这些体

现中医文化的内容还急需高层次翻译人才来完成，使中医译介成为一个完整、全方位、多维度的体系。

应组织本土中医从业人员或中医专业的学生将中医典籍翻译成马来语，并将富含中医文化元素的饮

食、民俗节日、传统养生运动、神话传说、戏曲音乐等翻译成英语和马来语，增强中医文化的亲近感，

扩大中医文化的受众群体，同时也能更好地促进马来西亚中医从业人员和中医专业学生对中医经典、

中医文化的理解，用本土语言讲好中医故事，自觉成为中医文化的传播使者。

  4、搭建中医药海外中心全方位发展

  中医药海外中心是中医药国际化发展的战略平台，不仅能够促进共建双方在医疗、教育、科研、

文化、产业等方面的合作发展，还能实现中国与“一带一路”沿线国家的文明交流与互鉴、人类卫生

健康共同体的缔造。中医药在马来西亚有广泛的接受基础，中医药海外中心的建立具有地域优势和资

源优势。《中医药发展战略规划纲要(2016—2030年 )》(国发〔2016〕15号 ) 提出，“本着政府支持、

民间运作、服务当地、互利共赢的原则，探索建设一批中医药海外中心”，表明了中医药海外中心

的重要性。中马双方应整合中医药资源，以文化为纽带，多渠道、多途径、多方位搭建平台，激活

中医药的复合功能，加快中医药的创新发展。如结合中医药特点和马来西亚的医疗资源和优势病种，

建立医疗方面的平台；联合中马两国的中医药科研人员，开展本土特色的中医药疗法和疾病治疗研究，

建立科研方面的平台；结合当地文化和生活习俗，打造中医药文化产业，包括文学、艺术、影视、音乐、

纪录片等和中医药康养旅游业，开发中医药生态新产业，全面提升中医药在海外的作用和价值。

结语

中医药在马来西亚传播与认同研究是“一带一路”战略框架的一部分，是时代发展的必然和机遇，
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同时也面临许多挑战和困难。在新时代“丝路精神”指引下，依托中医药在马来西亚传播与认同策

略和路径，增强中医药参与全球卫生医疗治理能力，打造中医药文化为核心的健康、智慧、和平的

丝绸之路，在与马来西亚的文明交流互鉴中促进中医药的传播与认同，增进两国人民的健康福祉，

推动中医药在 “一带一路”建设中走向广阔前景。
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